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ר1 לֵאמֹ֡
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

הֵן֣
ကြည့်ပါ
H2005

ח יְשַׁלַּ֣
လွှတ်လိက်ု
H7971

אִ֣ישׁ
လတူစ်ယောက်
H0376

אֶת־
အား
H0853

֩ אִשְׁתּוֹ
သ့ူ–၏ မိနး်မ
H0802

ה וְהָלְכָ֨
–နငှ့်သူမသွားပြီး
H1980

מֵאִתּ֜וֹ
–မှသ့ူ–မှ
H0854

וְהָיְתָ֣ה
–နငှ့်ဖြစ်ပြီး
H1961

לְאִישׁ־
–သ့ုိလတူစ်ယောက်
H0376

ר אַחֵ֗
အခြား
H0312

הֲיָשׁ֤וּב
–ထုိပြနလ်ာ
H7725

֙ אֵלֶי֙הָ
သူမ–သ့ုိ
H0413

ע֔וֹד
ထပ်မံ
H5750

הֲל֛וֹא
မဟတ်ုလား
H3808

חָנ֥וֹף
ညစ်ညူး
H2610

תֶּחֱנַף֖
ညစ်ညူးလိမ့်မည်
H2610

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိပြည်
H0776

יא הַהִ֑
–ထုိအရာ
H1931

תְּ וְאַ֗
–နငှ့်သင်

זָנִית֙
ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုခ့ဲ
H2181

רֵעִי֣ם
မိတ်ဆွေများ
H7453

ים רַבִּ֔
များစွာ

וְשׁ֥וֹב
–နငှ့်ပြနလ်ာ
H7725

אֵלַ֖י
ငါ–့သ့ုိ
H0413

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהֹוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ယောက်ျား စွန ့ပ်စ်သော မိနး်မသည် ထွက်သွား ၍၊ အခြားသော သူ၏မယားဖြစ်ပြီးမှ၊ အရင်လင်သည် ထုိမိနး်မကုိ 

ပြန၍်ယူသင့်သလော။ ထုိသ့ုိပြုသော ပြည် သည် ညစ်ညူးသည်မဟတ်ုလောဟ ုဆုိလေ့ရိှလျက်နငှ့်၊ သင်သည်များစွာသော 

ရည်းစားတုိ့၌မီှဝဲ၍ မှားယွင်းသော် လည်း၊ ငါထံ့သ့ုိ ပြနလ်ာပါဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော် မူ၏။

י־2 שְׂאִֽ
မောက့ြည့်ပါ
H5375

יִךְ עֵינַ֨
သင့်–၏မျက်လုံးများ

עַל־
–သ့ုိ

שְׁפָיִ֜ם
ကုနး်ပြင်မြင့်များ
H8205

י וּרְאִ֗
–နငှ့်ကြည့်
H7200

אֵיפֹה֙
အဘယ်မှာ
H0375

א ֹ֣ ל
မ
H3808

]שגלת[
—
H7693

בְתְּ( )שֻׁכַּ֔
အိပ်ခ့ဲ
H7901

עַל־
–သ့ုိ

דְּרָכִים֙
လမ်းများ
H1870

בְתְּ יָשַׁ֣
ထုိင်ခ့ဲ
H3427

ם לָהֶ֔
သူတုိ့အတွက်

י כַּעֲרָבִ֖
–က့ဲသ့ုိအာရပ်တစ်ယောက်

ר בַּמִּדְבָּ֑
–၌တော

וַתַּחֲנִי֣פִי
–နငှ့်သင်ညစ်ညူးစေခ့ဲ
H2610

רֶץ אֶ֔
ပြည်
H0776

יִךְ בִּזְנוּתַ֖
–၌သင်–၏ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုခြင်း
H2184

ךְ׃ וּבְרָעָתֵֽ
–နငှ့်–၌သင့်–၏မကောင်းမုှ

မြင့်သောအရပ်များကုိ မျှော်ကြည့်၍၊ လင်မနေ ဘူးသောအရပ် တစံုတခုကုိ ရှာလော။့ အာရပ်လသူည် တော၌စောင့်သက့ဲသ့ုိ၊ 

သင်သည် လမ်းတုိ့၌စောင့်နေ၍၊ မတရားသော မေထုနအ်ားဖြင့်၎င်း၊ အဓမ္မအမုှအားဖြင့် ၎င်း ပြည်ကုိ ညစ်ညူးစေပြီ။

וַיִּמָּנְע֣ו3ּ
–နငှ့်ဟန ့တ်ားခ့ဲ
H4513

ים רְבִבִ֔
မုိးများ
H7241

וּמַלְק֖וֹשׁ
–နငှ့်နေှာင်းမုိး
H4456

ל֣וֹא
မ
H3808

הָיָה֑
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

צַח וּמֵ֨
–နငှ့်နဖူး
H4696

ה אִשָּׁ֤
မိနး်မ
H0802

זוֹנָה֙
ပြည့်တနဆ်ာ–၏
H2181

הָיָ֣ה
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ךְ לָ֔
သင့်ကုိ

נְתְּ מֵאַ֖
သင်ငြင်းခ့ဲ
H3985

ם׃ הִכָּלֵֽ
–သ့ုိရှက်ရေးခံခြင်း
H3637

မုိဃ်းခေါင်၍ နောက်မုိဃ်းတုိင်အောင် မရွာ သော်လည်း၊ သင်သည် ပြည်တနဆ်ာနဖူးရိှ၍၊ ရှက်ခြင်း သဘောကုိပယ်ရှားပြီ။

הֲל֣וֹא4
မဟတ်ုလား
H3808

תָּה מֵעַ֔
–မှယခုမှ
H6258

]קראתי[
—
H7121

את( )קָרָ֥
သင်ခေါခ့ဲ်
H7121

י לִ֖
ငါ–့သ့ုိ

י אָבִ֑
ငါ–့၏အဘ
H0001

אַלּ֥וּף
ခေါင်းဆောင်

י נְעֻרַ֖
ငါ–့၏ငယ်စဉ်

תָּה׃ אָֽ
သင်သည်
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ယခုမှစ၍ သင်က၊ အကျွန်ပ်ုအဘ၊ ကုိယ်တော် သည် အကျွန်ပ်ုအသက်ငယ်စဉ်၊ စောင့်မပါပြီဟ ုငါအ့ား အော်ဟစ်ပါစေသော။

ר5 הֲיִנְטֹ֣
–ထုိအစဉ်အပြါးမစောင့်
H5201

ם לְעוֹלָ֔
–သ့ုိထာဝရ
H5769

אִם־
သ့ုိမဟတ်ု

ר יִשְׁמֹ֖
စောင့်
H8104

לָנֶצַ֑ח
–သ့ုိအမြဲ
H5331

הִנֵּ֥ה
ကြည့်ရုှပါ
H2009

]דברתי[
—
H1696

רְתְּ  ( )דִבַּ֛
သင်ပြောခ့ဲ
H1696

י וַתַּעֲשִׂ֥
–နငှ့်သင်ပြုခ့ဲ

הָרָע֖וֹת
–ထုိဆုိးသောအရာများ

ל׃ וַתּוּכָֽ
–နငှ့်သင်နိင်ုခ့ဲ
H3201

פ
—

ဘုရားသခင်သည် အစဉ်အမျက်ထွက်တော်မူ မည်လော။ အဆံုးတုိင်အောင် အပြစ်ကုိ မှတ်တော်မူမည် လောဟ ုဆုိပါစေသော။ 

ထုိသ့ုိဆုိသော်လည်း၊ တတ်နိင်ု သမျှအတုိင်း အဓမ္မအမုှကုိ ပြုပါသည်တကား။

אמֶר6 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֗
ငါ–့သ့ုိ
H0413

֙ בִּימֵי
–၌ရက်စက်များ
H3117

יאֹשִׁיָּ֣הוּ
ယောရိှ–၏
H2977

לֶךְ הַמֶּ֔
–ထုိရှင်ဘုရင်
H4428

יתָ רָאִ֔ הֽ‍ֲ
–ထုိသင်မြင်ခ့ဲသလား
H7200

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ה עָשְׂתָ֖
ပြုခ့ဲ

מְשֻׁבָה֣
နောက်ပြနလှ်ည့်သော
H4878

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ה הֹלְכָ֨
သွားခ့ဲ
H1980

יא הִ֜
သူမ
H1931

עַל־
–သ့ုိ

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הַר֣
တောင်
H2022

הַּ גָּבֹ֗
မြင့်သော
H1364

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

חַת תַּ֛
အောက်
H8478

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

עֵ֥ץ
သစ်ပင်
H6086

רַעֲנָן֖
စိမ်းလနး်သော

וַתִּזְנִי־
–နငှ့်သူမပြည့်တနဆ်ာလပ်ုခ့ဲ
H2181

ׁם׃ שָֽ
ထုိမှာ
H8033

ယောရိှမင်းကြီးလက်ထက်၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါအ့ားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဖောက်ပြနသ်ော ဣသ ရေလအမျ ိုးပြုသောအမုှကုိ 

သင်မြင်ပြီလော။ မြင့်သော တောင်ရိှသမျှအပေါသ့ုိ်တက်၍၎င်း၊ စိမ်းသောသစ်ပင် ရိှသမျှအောက်၌၎င်း ပြည်တနဆ်ာလပ်ုလေပြီ။

ר7 וָאֹמַ֗
–နငှ့်ငါပြောလေ၍
H0559

י אַחֲרֵ֨
နောက်သ့ုိ

עֲשׂוֹתָ֧הּ
သူမ–၏ပြုခ့ဲခြင်း

אֶת־
အား
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

אֵ֛לֶּה
ဤအရာများ
H0428

אֵלַ֥י
ငါ–့သ့ုိ
H0413

תָּשׁ֖וּב
ပြနလ်ာမည်
H7725

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

בָה שָׁ֑
ပြနလ်ာခ့ဲ
H7725

]ותראה[
—
H7200

רֶא( )וַתֵּ֛
–နငှ့်မြင်ခ့ဲ
H7200

ה בָּגוֹדָ֥
သစ္စာဖောက်သော
H0901

הּ אֲחוֹתָ֖
သူမ–၏ညီမ
H0269

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

သူသည် ထုိအမုှအလုံးစံုတုိ့ကုိ ပြုပြီးမှ၊ ငါထံ့သ့ုိ ပြနလ်ာပါဟ ုငါပြောသော်လည်း၊ သူသည်ပြန၍်မလာ။ ထုိအမုှကုိ သူ၏ညီမ၊ 

သစ္စာပျက်သောညီမ ယုဒသည် ကြည့်မြင်လေ၏။

רֶא8 וָאֵ֗
–နငှ့်ငါမြင်ခ့ဲ
H7200

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

עַל־
–သ့ုိ

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

אֹדוֹת֙
အကြောင်းများ
H0182

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းမူကား

אֲפָה֙ נִֽ
မျက်နာှလွှဲခ့ဲ
H5003

מְשֻׁבָה֣
နောက်ပြနလှ်ည့်သော
H4878

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

יהָ שִׁלַּחְתִּ֕
ငါသူမကုိလွှတ်ခ့ဲ
H7971

ן וָאֶתֵּ֛
–နငှ့်ငါပေးခ့ဲ
H5414

אֶת־
အား
H0853

פֶר סֵ֥
စာစောင်

יהָ כְּרִיתֻתֶ֖
သူမ–၏ကွာရှင်းလွှာ
H3748

אֵלֶי֑הָ
သူမ–သ့ုိ
H0413

א ֹ֨ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ה יָֽרְאָ֜
ကြောက်ခ့ဲ
H3372

גֵדָ֤ה בֹּֽ
သစ္စာဖောက်သော
H0898

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

הּ אֲחוֹתָ֔
သူမ–၏ညီမ
H0269

לֶךְ וַתֵּ֖
–နငှ့်သူမသွားခ့ဲ
H3212

זֶן וַתִּ֥
–နငှ့်သူမပြည့်တနဆ်ာလပ်ုခ့ဲ
H2181

גַּם־
–လည်း
H1571

יא׃ הִֽ
သူမ
H1931

ဖောက်ပြနသ်ော ဣသရေလသည် မတရား သော မေထုနကုိ် ပြု၍၊ မှားယွင်းသော အပြစ်များကြောင့်၊ သူနငှ့်ငါကွာ၍ ဖြတ်စာကုိ 

အပ်သော်လည်း၊ သစ္စာပျက် သောညီမ ယုဒသည်လည်း၊ မကြောက်ဘဲသွား၍၊ ပြည် တနဆ်ာလပ်ုကြောင်းကုိ ငါမြင်ရ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5331.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4878.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/901.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/182.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/4878.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3748.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


וְהָיָה9֙
–နငှ့်ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ל מִקֹּ֣
–မှအသံ

הּ זְנוּתָ֔
သူမ–၏ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုခြင်း
H2184

וַתֶּחֱנַף֖
–နငှ့်သူမညစ်ညူးစေခ့ဲ
H2610

אֶת־
အား
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

ף וַתִּנְאַ֥
–နငှ့်သူမမျက်နာှလွှဲခ့ဲ
H5003

אֶת־
အား
H0853

בֶן הָאֶ֖
–ထုိကျောက်
H0068

וְאֶת־
–နငှ့်အား
H0853

ץ׃ הָעֵֽ
–ထုိသစ်ပင်
H6086

သူသည် မတရားသော မေထုနကုိ်ပြု၍ အလနွ ်လော်လည်သောအားဖြင့် ပြည်ကုိ ညစ်ညူးစေ၍၊ ကျောက် နငှ့်၎င်း၊ သစ်တံုးနငှ့်၎င်း 

မှားယွင်းလေ၏။

וְגַם־10
–နငှ့်–လည်း
H1571

בְּכָל־
–၌ခပ်သိမ်းသော
H3605

את ֹ֗ ז
ဤအရာ
H2063

לאֹ־
မ
H3808

בָה שָׁ֨
ပြနလ်ာခ့ဲ
H7725

י אֵלַ֜
ငါ–့သ့ုိ
H0413

בָּגוֹדָ֧ה
သစ္စာဖောက်သော
H0901

אֲחוֹתָ֛הּ
သူမ–၏ညီမ
H0269

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ
H3063

בְּכָל־
–၌ခပ်သိမ်းသော
H3605

הּ לִבָּ֑
သူမ–၏နလှုံး

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

אִם־
သ့ုိမဟတ်ု

קֶר בְּשֶׁ֖
–၌လိမ်ညာ
H8267

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

פ
—

ထုိမျှလောက်အပြစ်ရိှသော်လည်း၊ သစ္စာပျက် သော ညီမယုဒသည် ငါထံ့သ့ုိစိတ်နလှုံးအကြွင်းမ့ဲပြန၍် မလာ။ 

ပြနလ်ာဟနဆ်ောင်သည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֤אמֶר11
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֔
ငါ–့သ့ုိ
H0413

ה צִדְּקָ֥
ဖြောင့်မတ်စေခ့ဲ
H6663

הּ נַפְשָׁ֖
သူမ–၏အသက်
H5315

מְשֻׁבָה֣
နောက်ပြနလှ်ည့်သော
H4878

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ה מִבֹּגֵדָ֖
–မှသစ္စာဖောက်သော
H0898

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

တဖနထ်ာဝရဘုရားသည် ငါအ့ား မိန ့တ်ော်မူ သည်ကား၊ သစ္စာပျက်သော ယုဒသည် ဖောက်ပြနသ်ော ဣသရေလထက် 

အပြစ်ကြီး၏။

הָלֹ֡ך12ְ
သွား
H1980

֩ רָאתָ וְקָֽ
–နငှ့်ကြွေးကြော်
H7121

אֶת־
အား
H0853

ים הַדְּבָרִ֨
–ထုိစကားများ
H1697

לֶּה הָאֵ֜
–ထုိဤအရာများ
H0428

צָפ֗וֹנָה
မြောက်ဘက်
H6828

אָמַרְתָּ וְ֠
–နငှ့်ပြောပါ
H0559

שׁ֣וּבָה
ပြနလ်ာပါ
H7725

מְשֻׁבָ֤ה
နောက်ပြနလှ်ည့်သော
H4878

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

לֽוֹא־
မ
H3808

יל אַפִּ֥
ငါ–့၏မျက်နာှကုိလျှောက့ျ
H5307

פָּנַי֖
မျက်နာှ
H6440

בָּכֶם֑
သင်တုိ့–သ့ုိ

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

יד חָסִ֤
ကရုဏာ
H2623

֙ אֲנִי
ငါသည်
H0589

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

א ֹ֥ ל
မ
H3808

אֶטּ֖וֹר
ငါစောင့်
H5201

ם׃ לְעוֹלָֽ
–သ့ုိထာဝရ
H5769

သင်သည် သွား၍ မြောက်မျက်နာှသ့ုိ ဟစ်ကြော် ရမည် စကားဟမူူကား၊ အိဖုောက်ပြနသ်ော ဣသရေလ၊ ပြနလ်ာပါဟ ုထာဝရဘုရား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။ သင်၌ ငါ သည် မျက်မုနး်ကြိုးခြင်းကုိမပြု၊ ကရုဏာစိတ်သဘော ရိှ၏။ အစဉ်အမျက်ထွက်တတ်သည်မဟတ်ုဟ ု

ထာဝရ ဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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אַך13ְ֚
အကယ်စင်စစ်
H0389

דְּעִי֣
သိပါ
H3045

עֲוֹנֵ֔ךְ
သင့်–၏အပြစ်
H5771

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

בַּיהוָה֥
–၌ထာဝရဘုရား
H3068

יִךְ אֱלֹהַ֖
သင့်–၏ဘုရားသခင်
H0430

עַתְּ פָּשָׁ֑
သင်ပုနက်နခ့ဲ်
H6586

י וַתְּפַזְּרִ֨
–နငှ့်သင်ဖြန ့က်ြဲခ့ဲ
H6340

אֶת־
အား
H0853

יִךְ דְּרָכַ֜
သင့်–၏လမ်းများ
H1870

ים לַזָּרִ֗
–သ့ုိသူစိမ်းများ

תַּ֚חַת
အောက်
H8478

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

עֵץ֣
သစ်ပင်
H6086

ן רַעֲנָ֔
စိမ်းလနး်သော

י וּבְקוֹלִ֥
–နငှ့်–၌ငါ–့၏အသံ

לאֹ־
မ
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
သင်တုိ့နားထောင်ခ့ဲ
H8085

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהֹוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

သင်သည် ငါစ့ကားကုိ နားမထောင်။ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ ပြစ်မှား၍၊ စိမ်းသော သစ်ပင်ရိှသမျှ အောက်၌တွေ့သော 

ဧည့်သည်တုိ့နငှ့် မှား ယွင်းသော အပြစ်ရိှကြောင်းကုိ ဝနခ်ျရံုမျှသာ ပြုလောဟ့ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

שׁ֣וּבו14ּ
ပြနလ်ာကြ
H7725

בָנִי֤ם
သားများ

שׁוֹבָבִים֙
နောက်ပြနလှ်ည့်သော
H7726

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

י אָנֹכִ֖
ငါသည်
H0595

בָּעַלְ֣תִּי
အစုိးရခ့ဲ
H1166

בָכֶם֑
–၌သင်တုိ့

י וְלָקַחְתִּ֨
–နငှ့်ငါယူခ့ဲ
H3947

ם אֶתְכֶ֜
သင်တုိ့ကုိ
H0853

אֶחָד֣
တစ်ယောက်
H0259

יר מֵעִ֗
–မှမြို့

וּשְׁנַיִ֙ם֙
–နငှ့်နစ်ှယောက်
H8147

ה מִמִּשְׁפָּחָ֔
–မှအမျ ိုးအနယ်ွ
H4940

י וְהֵבֵאתִ֥
–နငှ့်ငါဆောင်ခ့ဲ
H0935

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့ကုိ
H0853

צִיּֽוֹן׃
ဇိအနု်
H6726

အိဖုောက်ပြနသ်ော သူငယ်တုိ့၊ ပြနလ်ာကြလော ့ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။ ငါသည် သင်တုိ့ကုိ ရံွရှာဘူးသော်လည်း၊ 

သင်တုိ့မြို့များထဲက တမြို့လျှင် လ ူတယောက်၊ အမျ ိုးသားချင်း အစုစုထဲက တစုလျှင် လနူစ်ှယောက်ကုိ ရွေးယူ၍ ဇိအနုမ်ြို့သ့ုိ 

ပ့ုိဆောင်မည်။

י15 וְנָתַתִּ֥
–နငှ့်ငါပေးမည်
H5414

לָכֶם֛
သင်တုိ့–သ့ုိ

ים רֹעִ֖
သုိးထိနး်များ

י כְּלִבִּ֑
–က့ဲသ့ုိငါ–့၏နလှုံး

וְרָע֥וּ
–နငှ့်သူတုိ့ကျွေးမည်

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့ကုိ
H0853

דֵּעָ֥ה
ပညာ
H1844

יל׃ וְהַשְׂכֵּֽ
–နငှ့်နားလည်ခြင်း

ငါသည် နစ်ှသက်သောသူတုိ့ကုိ သင်းအပ်ုအရာ ၌ ခန ့ထ်ား၍၊ သူတုိ့သည် ဉာဏ်ပညာနငှ့် ပြည့်စံုလျက် သင်တုိ့ကုိ အပ်ုကြလိမ့်မည်။

וְהָיָ֡ה16
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

֩ תִרְבּוּ
သင်တုိ့များပြား

ם וּפְרִיתֶ֨
–နငှ့်သင်တုိ့အသီးသီး
H6509

רֶץ בָּאָ֜
–၌–ထုိပြည်
H0776

ים בַּיָּמִ֤
–၌–ထုိရက်များ
H3117

הָהֵמָּ֙ה֙
–ထုိအရာများ
H1992

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

לאֹ־
မ
H3808

ֹ֣אמְרוּ י
သူတုိ့ပြော
H0559

ע֗וֹד
ထပ်မံ
H5750

֙ אֲרוֹן
သေတ္တာ
H0727

בְּרִית־
ပဋိညာဉ်
H1285

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יַעֲלֶ֖ה
တက်
H5927

עַל־
–သ့ုိ

לֵב֑
နလှုံး

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יִזְכְּרוּ־
သူတုိ့အမှတ်ရ
H2142

בוֹ֙
–၌သ့ူကုိ

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

דוּ יִפְקֹ֔
သူတုိ့ဂရုစုိက်

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ה יֵעָשֶׂ֖
ပြုလပ်ုခြင်းခံ

עֽוֹד׃
ထပ်မံ
H5750
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ထုိကာလတွင် သင်တုိ့သည် ပြည်တော်၌ တုိးပွါး များပြားသောအခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ် သေတ္တာ တော်ဟ၍ူ နောက်တဖန ်

မပြောမဆုိရ။ ထုိသေတ္တာတော် ကုိ စိတ်မစဲွလမ်း၊ မအောက်မေ့၊ မပြုစုရ။ နောက်တဖန ်မလပ်ုရဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

בָּעֵת17֣
–၌–ထုိအချနိ်
H6256

יא הַהִ֗
–ထုိအရာ
H1931

יִקְרְא֤וּ
သူတုိ့ခေါ ်
H7121

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
–သ့ုိယေရုရှလင်
H3389

א כִּסֵּ֣
ပလ္လင်
H3678

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

וְנִקְוּ֨וּ
–နငှ့်သူတုိ့စုဝေး

אֵלֶי֧הָ
သူမ–သ့ုိ
H0413

ל־ כָֽ
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הַגּוֹיִ֛ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

ם לְשֵׁ֥
–သ့ုိနာမည်
H8034

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

֑�ם לִירוּשָׁלִָ
–သ့ုိယေရုရှလင်
H3389

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

יֵלְכ֣וּ
သူတုိ့သွား
H3212

ע֔וֹד
ထပ်မံ
H5750

י אַחֲרֵ֕
နောက်သ့ုိ

שְׁרִר֖וּת
ခက်ထနမုှ်
H8307

ם לִבָּ֥
သူတုိ့–၏နလှုံး

ע׃ הָרָֽ
–ထုိဆုိးသော

ס
—

ထုိအခါ ယေရုရှလင်မြို့ကုိ ထာဝရဘုရား၏ ပလ္လင်ဟ၍ူခေါက်ြလိမ့်မည်။ လမူျ ိုးအပေါင်းတ့ုိသည် လည်း၊ 

ထာဝရဘုရား၏နာမတော်ကုိ အမီှပြု၍၊ ထုိပလ္လင် သ့ုိ စည်းဝေးကြလိမ့်မည်။ နောက်တဖန ်မိမိတုိ့၌ ဆုိး 

သောစိတ်နလှုံးခုိင်မာခြင်းသဘောသ့ုိ လိက်ု၍ မကျင့် ရကြ။

ים18 בַּיָּמִ֣
–၌–ထုိရက်များ
H3117

מָּה הָהֵ֔
–ထုိအရာများ
H1992

יֵלְכ֥וּ
သူတုိ့သွား
H3212

בֵית־
အိမ်

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ–၏
H3063

עַל־
–သ့ုိ

ית בֵּ֣
အိမ်

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ–၏
H3478

אוּ וְיָבֹ֤
–နငှ့်သူတုိ့လာ
H0935

֙ יַחְדָּו
အတူတကွ

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှပြည်
H0776

צָפ֔וֹן
မြောက်ဘက်–၏
H6828

עַל־
–သ့ုိ

רֶץ הָאָ֕
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

לְתִּי הִנְחַ֖
ငါအမွေခံစေခ့ဲ
H5157

אֶת־
အား
H0853

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုိးဘေးများ
H0001

ထုိကာလ၌ ယုဒအမျ ိုးသည် ဣသရေလအမျ ိုး နငှ့် ပေါင်းဘော်လျက်၊ မြောက်မျက်နာှအရပ်က တစု တည်းလာ၍၊ 

သင်တုိ့ဘုိးဘေးများ အမွေခံဘ့ုိ၊ ငါပေးဘူး သော ပြည်သ့ုိ ရောက်ကြလိမ့်မည်။

י19 וְאָנֹכִ֣
–နငှ့်ငါသည်
H0595

רְתִּי אָמַ֗
ငါပြောခ့ဲ
H0559

אֵי֚ךְ
အဘယ်ကြောင့်

אֲשִׁיתֵ֣ךְ
ငါသင့်ကုိထား
H7896

ים בַּבָּנִ֔
–၌–ထုိသားများ

וְאֶתֶּן־
–နငှ့်ငါပေး
H5414

לָךְ֙
သင့်–သ့ုိ

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

ה חֶמְדָּ֔
နစ်ှသက်ဖွယ်

נַחֲלַ֥ת
အမွေ
H5159

י צְבִ֖
တင့်တယ်မုှ–၏

צִבְא֣וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအပ်ု

גּוֹיִם֑
လမူျ ိုးများ–၏

ר וָאֹמַ֗
–နငှ့်ငါပြောလေ၍
H0559

֙ אָבִי
ငါ–့၏အဘ
H0001

]תקראו־[
—
H7121

)תִּקְרְאִי־(
သင်ခေါ ်
H7121

י לִ֔
ငါ–့သ့ုိ
H7121

י וּמֵאַחֲרַ֖
–နငှ့်–မှငါန့ောက်

א ֹ֥ ל
မ
H3808

]תשובו[
—
H7725

)תָשֽׁוּבִי׃(
သင်ပြနလှ်ည့်
H7725

ငါသည်သင့်ကုိ သားတုိ့တွင် အဘယ်သ့ုိ ထားရ အံန့ည်း။ သာယာသောပြည်၊ တုိင်းနိင်ုငံအပေါင်းတ့ုိ၏ အထွဋ်၊ ဘုနး်ကြီးသော 

အမွေခံရာ ပြည်ကုိသင့်အား အဘယ်သ့ုိပေးရအံန့ည်းဟ ုငါမေးသောအခါ၊ သင်သည် ငါကုိ့ အကျွန်ပ်ုအဘဟ၍ူ ခေါရ်လိမ့်မည်။ 

ငါထံ့မှလွှဲ၍ မသွားရဟ ုငါပြနပ်ြော၏။
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אָכֵן20֛
အမှန်
H0403

ה בָּגְדָ֥
သစ္စာဖောက်ခ့ဲ
H0898

ה אִשָּׁ֖
မိနး်မ
H0802

מֵרֵעָהּ֑
–မှသူမ–၏လင်
H7453

ן כֵּ֣
ထုိအတူ

ם בְּגַדְתֶּ֥
သင်တုိ့သစ္စာဖောက်ခ့ဲ
H0898

י בִּ֛
–၌ငါ

ית בֵּ֥
အိမ်

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၏
H3478

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

အိဣုသရေလအမျ ိုး၊ မယားသည် မိမိခင်ပွနး်၌ သစ္စာဖျက်သက့ဲသ့ုိ၊ အကယ်စင်စစ် သင်တုိ့သည်ငါ၌ သစ္စာဖျက်ကြပြီဟ ု

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

קוֹ֚ל21
အသံ

עַל־
–သ့ုိ

שְׁפָיִי֣ם
ကုနး်ပြင်မြင့်များ
H8205

ע נִשְׁמָ֔
ကြားရ
H8085

י בְּכִ֥
ငိကုြွေး
H1065

תַחֲנוּנֵי֖
တောင်းပနခ်ြင်းများ
H8469

בְּנֵי֣
သားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ–၏
H3478

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ הֶעֱוּוּ
သူတုိ့ကောက်ကောက်သွားခ့ဲ

אֶת־
အား
H0853

ם דַּרְכָּ֔
သူတုိ့–၏လမ်း
H1870

שָׁכְח֖וּ
မေ့ခ့ဲ
H7911

אֶת־
အား
H0853

יְהֹוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ဣသရေလ အမျ ိုးသားတုိ့သည် မြင့်သောအရပ်တုိ့၌ ငိကုြွေး၍ တောင်းပနသ်ောအသံကုိ ငါကြားရပြီ။ အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သည် 

လမ်းလွှဲ၍၊ မိမိတုိ့ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားကုိ မေ့လျောက့ြပြီ။

שׁוּ֚בו22ּ
ပြနလ်ာကြ
H7725

בָּנִי֣ם
သားများ

ים שׁוֹבָבִ֔
နောက်ပြနလှ်ည့်သော
H7726

ה אֶרְפָּ֖
ငါကုစားမည်
H7495

תֵיכֶם֑ מְשׁוּבֹֽ
သင်တုိ့–၏နောက်ပြနလှ်ည့်ခြင်းများ
H4878

֙ הִנְנוּ
ကြည့်ပါ–ငါတုိ့သည်
H2009

אָתָ֣נוּ
ငါတုိ့လာခ့ဲ
H0857

ךְ לָ֔
သင့်–သ့ုိ

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ה אַתָּ֖
သင်သည်

יְהֹוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ငါတုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

အိဖုောက်ပြနသ်ော သူငယ်၊ သင်တုိ့ပြနလ်ာ ကြလော။့ ဖောက်ပြနရ်ာများကုိ ငါပြုပြင်မည်။ သူတုိ့ ကလည်း၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် 

ကုိယ်တော်ထံသ့ုိ လာကြ ပါ၏။ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖြစ်တော်မူ၏။

אָכֵ֥ן23
အမှန်
H0403

קֶר לַשֶּׁ֛
–သ့ုိလိမ်ညာ
H8267

מִגְּבָע֖וֹת
–မှကုနး်များ
H1389

הָמ֣וֹן
ဆူညံ

ים הָרִ֑
တောင်များ–၏
H2022

֙ אָכֵן
အမှန်
H0403

בַּיהֹוָה֣
–၌ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
ငါတုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

תְּשׁוּעַ֖ת
ကယ်တင်ခြင်း
H8668

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ–၏
H3478

အကယ်စင်စစ် ကုနး်များနငှ့် တောင်ရုိးများတုိ့သည် အချည်းန ှးီသက်သက် ဖြစ်ကြ၏။ အကယ်စင်စစ် အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားသည် ဣသရေလအမျ ိုးကုိ ကယ်တင်ရာ အကြောင်း ဖြစ်တော်မူ၏။

שֶׁת24 וְהַבֹּ֗
–နငှ့်–ထုိရှက်ခြင်း
H1322

כְלָה֛ אָֽ
စားခ့ဲ
H0398

אֶת־
အား
H0853

יעַ יְגִ֥
ပင်ပနး်
H3018

ינוּ אֲבוֹתֵ֖
ငါတုိ့–၏ဘုိးဘေးများ
H0001

מִנְּעוּרֵ֑ינוּ
–မှငါတုိ့–၏ငယ်စဉ်

אֶת־
အား
H0853

צאֹנָם֙
သူတုိ့–၏သုိးများ
H6629

וְאֶת־
–နငှ့်အား
H0853

ם בְּקָרָ֔
သူတုိ့–၏နာွးများ
H1241

אֶת־
အား
H0853

בְּנֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏သားများ

וְאֶת־
–နငှ့်အား
H0853

ם׃ בְּנוֹתֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏သမီးများ
H1323
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https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/8469.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7726.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/4878.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/857.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8668.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1322.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3018.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm


ရှက်ဘွယ်သော အရာသည် အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုိးဘေးဥစ္စာတည်းဟသူော သူတုိ့ သုိး နာွး၊ သားသမီး များကုိ အကျွန်ပ်ုတုိ့ 

ငယ်သောအရွယ်ကပင် စား၍ ကုနပ်ါပြီ။

נִשְׁכְּבָה25֣
ငါတုိ့အိပ်ကြမည်
H7901

נוּ בְּבָשְׁתֵּ֗
–၌ငါတုိ့–၏ရှက်ခြင်း
H1322

֮ וּֽתְכַסֵּנוּ
–နငှ့်ငါတုိ့ကုိဖံုးအပ်ုပါ
H3680

כְּלִמָּתֵנוּ֒
ငါတုိ့–၏ကျနိရှ်က်ခြင်း
H3639

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

לַיהוָ֨ה
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֜
ငါတ့ုိ–၏ဘုရားသခင်
H0430

אנוּ חָטָ֗
ငါတုိ့အပြစ်ပြုခ့ဲ
H2398

֙ אֲנַחְ֙נוּ
ငါတုိ့
H0587

ינוּ וַאֲבוֹתֵ֔
–နငှ့်ငါတ့ုိ–၏ဘုိးဘေးများ
H0001

ינוּ מִנְּעוּרֵ֖
–မှငါတုိ့–၏ငယ်စဉ်

וְעַד־
–နငှ့်–သ့ုိ
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֑ה
ဤ
H2088

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

עְנוּ שָׁמַ֔
ငါတုိ့နားထောင်ခ့ဲ
H8085

בְּק֖וֹל
–၌အသံ

יְהֹוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ငါတုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ס
—

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ရှက်ကြောက်လျက် အိပ်ရ ကြ၏။ အသရေပျက်ခြင်း၌ နစ်မွနး်ကြ၏။ အကြောင်း မူကား၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် 

ငယ်သော အရွယ်မှစ၍ ယခု တုိင်အောင် ဘုိးဘေးနငှ့်တကွ အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား၏ စကားတော်ကုိ 

နားမထောင် အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ ပြစ်မှားပါ ပြီဟ ုဆုိကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
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